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INSTRUÇÕES DE USO 

 

INJEX VÁCUO – ADAPTADOR DE AGULHA PARA SISTEMA DE COLETA MÚLTIPLA 

A VÁCUO 

 

Obs: As instruções de uso estão impressas na embalagem primária. 

 

1- FABRICADO POR: 

SHANDONG CHENGWU SAINUO MEDICAL DEVICES CO., LTD.             

Beicheng Development Zone, North Section of Deshang Road, Chengwu County (West 

Side, 1000 Meters to the North of Paper Mill), 274200, China. 

 

IMPORTADO E DISTRIBUÍDO POR:  

Injex Indústrias Cirúrgicas Ltda. 

Av. Comendador José Zillo n° 160 

Distrito Industrial I - Ourinhos - São Paulo - CEP: 19908-170 

Indústria Brasileira - CNPJ: 59.309.302/0001-99 

Inscric. Est.: 495.044.013.118  

Fone / Fax: (014) 3302-2900 

Home Page: www.injex.com.br / SAC: 0800-770 60 80 

Cadastro ANVISA/MS: 10160610126 

 

I. Indicação, finalidade ou uso a que se destina o produto: 

 

 O Adaptador de agulha para sistema de coleta a vácuo da linha INJEX VÁCUO® 

foi projetado para auxiliar na coleta de sangue com tubos a vácuo. 

 

 

 

 

http://www.injex.com.br/
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II. Orientações suficientes e adequadas para uso ou aplicação correta e segura 

do produto: 

 

                                                    Instruções de Uso 

• Escolher o modelo que será utilizado; 

• Verifique a data de validade;  

• Abra a embalagem da linha INJEX VÁCUO®, Agulha de coleta múltipla, sem retirar o 

seu protetor; 

• Rosqueie a agulha no ADAPTADOR DE AGULHA; 

• Aplique o garrote e faça a assepsia local;  

• Retire o protetor da agulha; 

• Faça a punção e empurre o tubo que está no interior do adaptador contra a agulha 

(recoberta por uma capa de borracha). A borracha retrairá e a agulha perfurará a rolha do 

tubo; 

• Tão logo o sangue comece a fluir para dentro do tubo, retire o garrote; 

• Uma vez que o sangue pare de fluir, indicando que o volume já foi aspirado; retire o tubo 

de dentro do adaptador. Introduza outro tubo para outras coletas, caso necessário; 

• Remova o conjunto adaptador-agulha. Descarte o conjunto em recipiente apropriado 

para perfurocortantes; 

• Se possuir dispositivo de segurança, acione o mesmo antes do descarte; 

• Pressione o local da punção com algodão ou gaze esterilizada por alguns segundos; 

• Após o uso descarte o produto em local apropriado. 

 

III.     Precauções, cuidados especiais e os esclarecimentos sobre os riscos 

possíveis com o uso ou aplicação do produto, bem como os cuidados especiais na 

armazenagem e transporte, quando aplicável: 

Precauções de uso: 
 

• Avaliar as condições da embalagem; 

• Avaliar o prazo de validade (utilizar somente se a embalagem estiver intacta); 

 

Advertências:  

Produto médico hospitalar de uso único. Descartar após o uso. Proibido Reprocessar. 

Manter armazenado em temperatura de 0 a 40 graus Celsius, sobre a proteção de 

incidência de luz, umidade e calor. 
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O produto deve ser mantido em sua embalagem original até o momento de seu uso; 

Se a embalagem estiver violada, não utilize. 

O produto deve ser mantido em sua embalagem original até o momento de seu uso; 

Se a embalagem estiver violada, não utilize. 

 

Condições de Armazenamento: 

• Respeitar o empilhamento máximo de caixas; 
• Manter as caixas sobre a proteção da incidência de luz, umidade e calor; 
• Não amassar ou exercer peso sobre a caixa; 
• Armazenar as caixas sobre pallets, mantendo-as afastadas de paredes e chão; 
• Manter o produto em sua embalagem original; 
• Temperatura de armazenamento de 0 a 40 graus Celsius;  

          

 

Validade: 5 anos da data de fabricação. 

 


